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Serbian Interlinear
Reference: Sveto Pismo (Daničić-Karadžić 1868)

וְאָהַ֣בְת1ָּ֔
и–воли
H0157

אֵ֖ת
—
H0853

יְהוָה֣
Господа
H3068

אֱלֹהֶי֑ךָ
Бога–свога
H0430

וְשָׁמַרְתָּ֣
и–држи
H8104

מִשְׁמַרְתּ֗וֹ
наредбе–његове
H4931

וְחֻקֹּתָ֧יו
и–уредбе–његове
H2708

וּמִשְׁפָּטָ֛יו
и–законе–његове
H4941

יו וּמִצְוֹתָ֖
и–заповести–његове
H4687

כָּל־
у–све
H3605

ים׃ הַיָּמִֽ
дане
H3117

Ljubi, dakle, Gospoda Boga svog, i izvršuj jednako šta je zapovedio da izvršuješ, i uredbe Njegove, i zakone 
Njegove i zapovesti Njegove.

2֮ ידַעְתֶּם וִֽ
и–знајте
H3045

הַיּוֹם֒
данас
H3117

י  ׀כִּ֣
јер

א ֹ֣ ל
не
H3808

אֶת־
—
H0854

ם בְּנֵיכֶ֗
синовима–вашим

ר אֲשֶׁ֤
који

א־ ֹֽ ל
нису
H3808

֙ יָדְעוּ
знали
H3045

ר וַאֲשֶׁ֣
нити

לאֹ־
нису
H3808

רָא֔וּ
видели
H7200

אֶת־
—
H0853

מוּסַ֖ר
поуку
H4148

יְהוָה֣
Господњу
H3068

אֱלֹהֵיכֶם֑
Бога–вашег
H0430

אֶת־
—
H0853

גָּדְל֕וֹ
величанство–његово
H1433

אֶת־
—
H0853

יָדוֹ֙
руку–његову
H3027

ה הַחֲזָקָ֔
моћну
H2389

וּזְרֹע֖וֹ
и–мишицу–његову
H2220

הַנְּטוּיָֽה׃
испружену
H5186

I poznajte danas šta vaši sinovi ne znaju niti videše, karanje Gospoda Boga svog, veličanstvo Njegovo, krepku 
ruku Njegovu i mišicu Njegovu podignutu,

וְאֶת־3
и
H0853

֙ תֹתָיו אֹֽ
знаке–његове
H0226

ת־ וְאֶֽ
и
H0853

יו מַעֲשָׂ֔
дела–његова
H4639

ר אֲשֶׁ֥
која

ה עָשָׂ֖
је–учинио

בְּת֣וֹךְ
усред
H8432

מִצְרָ֑יִם
Мисира
H4714

ה לְפַרְעֹ֥
фараону
H6547

לֶךְ־ מֶֽ
цару
H4428

יִם מִצְרַ֖
мисирском
H4714

וּלְכָל־
и–целој
H3605

אַרְצֽוֹ׃
земљи–његовој
H0776

i znake Njegove i dela Njegova, šta učini usred Misira na Faraonu, caru misirskom i na svoj zemlji njegovoj,

ר4 וַאֲשֶׁ֣
и–шта

עָשָׂה֩
је–учинио

יל לְחֵ֨
војсци
H2428

יִם מִצְרַ֜
мисирској
H4714

לְסוּסָי֣ו
коњима–њеним

וּלְרִכְבּ֗וֹ
и–колима–њеним
H7393

ר אֲשֶׁ֨
којима

יף הֵצִ֜
је–поплавио
H6687

אֶת־
—
H0853

מֵ֤י
воде
H4325

יַם־
мора
H3220

סוּף֙
Црвеног
H5488

עַל־
по

ם פְּנֵיהֶ֔
лицима–њиховим
H6440

בְּרָדְפָ֖ם
кад–су–гонили
H7291

אַחֲרֵיכֶם֑
за–вама

וַיְאַבְּדֵ֣ם
и–уништио–их–је
H0006

יְהוָ֔ה
Господ
H3068

עַ֖ד
до
H5704

הַיּ֥וֹם
дана
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
овога
H2088

i šta učini vojsci misirskoj, konjima i kolima njihovim, kako učini, te ih voda crvenog mora potopi kad vas terahu, i 
zatre ih Gospod do današnjeg dana,

ר5 וַאֲשֶׁ֥
и–шта

ה עָשָׂ֛
је–учинио

לָכֶ֖ם
вама

ר בַּמִּדְבָּ֑
у–пустињи

עַד־
док
H5704

בֹּאֲכֶ֖ם
нисте–дошли
H0935

עַד־
до
H5704

הַמָּק֥וֹם
места
H4725

ה׃ הַזֶּֽ
овога
H2088
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i šta vama učini u pustinji dokle ne dođoste do ovog mesta,

ר6 וַאֲשֶׁ֨
и–шта

ה עָשָׂ֜
је–учинио

לְדָתָ֣ן
Датану
H1885

ם וְלַאֲבִירָ֗
и–Авираму
H0048

בְּנֵי֣
синовима

֮ אֱלִיאָב
Елијавовим
H0446

בֶּן־
сина

רְאוּבֵן֒
Рувимовог
H7205

ר אֲשֶׁ֨
кад

פָּצְתָ֤ה
је–отворила
H6475

הָאָרֶ֙ץ֙
земља
H0776

אֶת־
—
H0853

יהָ פִּ֔
уста–своја
H6310

וַתִּבְלָעֵ֥ם
и–прогутала–их
H1104

וְאֶת־
и
H0853

בָּתֵּיהֶ֖ם
домове–њихове

וְאֶת־
и
H0853

אָהֳלֵיהֶם֑
шаторе–њихове
H0168

וְאֵ֤ת
и
H0853

כָּל־
сву
H3605

הַיְקוּם֙
имовину
H3351

ר אֲשֶׁ֣
која

ם בְּרַגְלֵיהֶ֔
је–била–уз–њих
H7272

רֶב בְּקֶ֖
усред
H7130

כָּל־
целог
H3605

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Израиља
H3478

i šta učini Datanu i Avironu, sinovima Elijava sina Ruvimovog, kako zemlja otvori usta svoja i proždre njih i 
porodice njihove i šatore njihove i sve blago njihovo što imahu, usred Izrailja.

י7 כִּ֤
јер

ינֵיכֶם֙ עֵֽ
очи–ваше

ת רֹאֹ֔ הָֽ
су–виделе
H7200

אֶת־
—
H0853

כָּל־
сва
H3605

ה מַעֲשֵׂ֥
дела
H4639

יְהוָה֖
Господња
H3068

ל הַגָּדֹ֑
велика

ר אֲשֶׁ֖
која

ׂה׃ עָשָֽ
је–учинио

Jer vaše oči videše sva dela Gospodnja velika, koja učini.

וּשְׁמַרְתֶּם8֙
и–држите
H8104

אֶת־
—
H0853

כָּל־
све
H3605

הַמִּצְוָ֔ה
заповести
H4687

ר אֲשֶׁ֛
које

י אָנֹכִ֥
ја
H0595

מְצַוְּךָ֖
вам–заповедам
H6680

הַיּ֑וֹם
данас
H3117

לְמַעַ֣ן
да–бисте
H4616

תֶּחֶזְק֗וּ
се–оснажили
H2388

וּבָאתֶם֙
и–ушли
H0935

ם ירִשְׁתֶּ֣ וִֽ
и–заузели
H3423

אֶת־
—
H0853

רֶץ הָאָ֔
земљу
H0776

ר אֲשֶׁ֥
у–коју

ם אַתֶּ֛
ви

ים עֹבְרִ֥
прелазите

מָּה שָׁ֖
тамо
H8033

הּ׃ לְרִשְׁתָּֽ
да–је–заузмете
H3423

Zato držite sve zapovesti, koje vam ja danas zapovedam, da biste se ukrepili i nasledili zemlju, u koju idete da je 
nasledite;

עַן9 וּלְמַ֨
и–да–бисте
H4616

יכוּ תַּאֲרִ֤
продужили
H0748

יָמִים֙
дане
H3117

עַל־
на

ה הָאֲ֣דָמָ֔
земљи
H0127

אֲשֶׁר֩
за–коју

ע נִשְׁבַּ֨
се–заклео
H7650

יְהוָה֧
Господ
H3068

לַאֲבֹתֵיכֶם֛
оцима–вашим
H0001

ת לָתֵ֥
да–ће–дати
H5414

לָהֶ֖ם
њима

וּלְזַרְעָם֑
и–потомству–њиховом
H2233

אֶ֛רֶץ
земљу
H0776

זָבַ֥ת
у–којој–тече
H2100

חָלָ֖ב
млеко
H2461

שׁ׃ וּדְבָֽ
и–мед
H1706

ס
(одељак)

i da bi vam se produžili dani u zemlji, za koju se zakle ocima vašim da će je dati njima i semenu njihovom, zemlju, 
u kojoj teče mleko i med.

י10 כִּ֣
јер

רֶץ הָאָ֗
земља
H0776

ר אֲשֶׁ֨
у–коју

ה אַתָּ֤
ти

בָא־
улазиш
H0935

שָׁמָּ֙ה֙
тамо
H8033

הּ לְרִשְׁתָּ֔
да–је–заузмеш
H3423

א ֹ֣ ל
није
H3808

כְאֶ֤רֶץ
као–земља
H0776

מִצְרַיִ֙ם֙
мисирска
H4714

וא הִ֔
је
H1931

ר אֲשֶׁ֥
из–које

ם יְצָאתֶ֖
сте–изашли
H3318

ם מִשָּׁ֑
одатле
H8033

ר אֲשֶׁ֤
где

תִּזְרַע֙
си–сејао
H2232

ת־ אֶֽ
—
H0853

זַרְעֲךָ֔
семе–своје
H2233

יתָ וְהִשְׁקִ֥
и–заливао
H8248

בְרַגְלְךָ֖
ногом–својом
H7272

כְּגַן֥
као–башту
H1588

ק׃ הַיָּרָֽ
повртњачку
H3419

Jer zemlja u koju ideš da je naslediš nije kao zemlja misirska iz koje ste izišli, gde si sejao svoje seme i zalivao na 
svojim nogama kao vrt od zelja;
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רֶץ11 וְהָאָ֗
него–земља
H0776

ר אֲשֶׁ֨
у–коју

ם אַתֶּ֜
ви

ים עֹבְרִ֥
прелазите

שָׁמָּ֙ה֙
тамо
H8033

הּ לְרִשְׁתָּ֔
да–је–заузмете
H3423

רֶץ אֶ֥
је–земља
H0776

ים הָרִ֖
гора
H2022

ת וּבְקָעֹ֑
и–долина
H1237

לִמְטַ֥ר
од–кише
H4306

יִם הַשָּׁמַ֖
небеске
H8064

תִּשְׁתֶּה־
пије
H8354

יִם׃ מָּֽ
воду
H4325

nego je zemlja u koju idete da je nasledite zemlja u kojoj su brda i doline, i natapa je dažd nebeski;

רֶץ12 אֶ֕
земља
H0776

אֲשֶׁר־
о–којој

יְהוָה֥
Господ
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Бог–твој
H0430

דֹּרֵ֣שׁ
се–брине
H1875

אֹתָ֑הּ
за–њу
H0853

יד תָּמִ֗
увек
H8548

י עֵינֵ֨
очи

יְהוָה֤
Господње
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
Бога–твога
H0430

הּ בָּ֔
су–на–њој

רֵשִׁית֙ מֵֽ
од–почетка
H7225

הַשָּׁנָ֔ה
године
H8141

וְעַ֖ד
до
H5704

ית אַחֲרִ֥
краја
H0319

שָׁנָֽה׃
године
H8141

ס
(одељак)

zemlja kojom se stara Gospod Bog tvoj i na koju su jednako obraćene oči Gospoda Boga tvog od početka godine 
do kraja.

וְהָיָ֗ה13
и–биће
H1961

אִם־
ако

עַ שָׁמֹ֤
заиста
H8085

֙ תִּשְׁמְעוּ
будете–слушали
H8085

אֶל־
—
H0413

י מִצְוֹתַ֔
заповести–моје
H4687

ר אֲשֶׁ֧
које

י אָנֹכִ֛
ја
H0595

מְצַוֶּ֥ה
вам–заповедам
H6680

אֶתְכֶ֖ם
данас
H0853

הַיּ֑וֹם
да–волите
H3117

ה לְאַהֲבָ֞
—
H0157

אֶת־
—
H0853

יְהוָה֤
Господа
H3068

אֱלֹֽהֵיכֶם֙
Бога–свога
H0430

וּלְעָבְד֔וֹ
и–да–му–служите
H5647

בְּכָל־
свим
H3605

לְבַבְכֶ֖ם
срцем–својим
H3824

וּבְכָל־
и–свом
H3605

ם׃ נַפְשְׁכֶֽ
душом–својом
H5315

Zato ako dobro uzaslušate zapovesti, koje vam ja zapovedam danas, ljubeći Gospoda Boga svog i služeći mu svim 
srcem svojim i svom dušom svojom,

י14 וְנָתַתִּ֧
даћу
H5414

ר־ מְטַֽ
кишу
H4306

אַרְצְכֶם֛
земљи–вашој
H0776

בְּעִתּ֖וֹ
у–време–њено
H6256

יוֹרֶ֣ה
рану
H3138

וּמַלְק֑וֹשׁ
и–позну
H4456

וְאָסַפְתָּ֣
и–сабраћеш
H0622

דְגָנֶ֔ךָ
жито–своје
H1715

ירֹשְׁךָ֖ וְתִֽ
и–вино–своје
H8492

ךָ׃ וְיִצְהָרֶֽ
и–уље–своје
H3323

tada ću davati dažd zemlji vašoj na vreme, i rani i pozni i sabiraćeš žito svoje i vino svoje i ulje svoje;

י15 וְנָתַתִּ֛
и–даћу
H5414

עֵ֥שֶׂב
траву
H6212

בְּשָׂדְךָ֖
пољу–твоме

ךָ לִבְהֶמְתֶּ֑
за–стоку–твоју
H0929

וְאָכַלְתָּ֖
и–јешћеш
H0398

עְתָּ׃ וְשָׂבָֽ
и–наситићеш–се
H7646

i za stoku ću tvoju dati travu u polju tvom; i ješćeš i bićeš sit.

ׁמְר֣ו16ּ הִשָּֽ
чувајте–се
H8104

ם לָכֶ֔
да

ן פֶּ֥
не–би
H6435

ה יִפְתֶּ֖
се–завело

לְבַבְכֶם֑
срце–ваше
H3824

ם וְסַרְתֶּ֗
и–скренули–бисте
H5493

וַעֲבַדְתֶּם֙
и–служили–бисте
H5647

ים אֱלֹהִ֣
боговима
H0430

ים אֲחֵרִ֔
другим
H0312

ם וְהִשְׁתַּחֲוִיתֶ֖
и–клањали–им–се
H7812

ם׃ לָהֶֽ
њима

Čuvajte se da se ne prevari srce vaše da se odmetne i služite tuđim bogovima i poklanjate im se;
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ה17 וְחָרָ֨
и–разгневио–би–се
H2734

אַף־
гнев
H0639

יְהוָ֜ה
Господњи
H3068

ם בָּכֶ֗
на–вас

וְעָצַ֤ר
и–затворио–би
H6113

אֶת־
—
H0853

הַשָּׁמַיִ֙ם֙
небеса
H8064

א־ ֹֽ וְל
и–не–би
H3808

יִהְיֶה֣
било
H1961

ר מָטָ֔
кише
H4306

ה וְהָאֲ֣דָמָ֔
и–земља
H0127

א ֹ֥ ל
не–би
H3808

ן תִתֵּ֖
дала
H5414

אֶת־
—
H0853

יְבוּלָהּ֑
род–свој
H2981

ם וַאֲבַדְתֶּ֣
и–пропали–бисте
H0006

ה מְהֵרָ֗
брзо
H4120

֙ מֵעַל
са

הָאָרֶ֣ץ
земље
H0776

ה הַטֹּבָ֔
добре

ר אֲשֶׁ֥
коју

יְהוָה֖
Господ
H3068

ן נֹתֵ֥
даје
H5414

ם׃ לָכֶֽ
вама

da se ne bi razgnevio Gospod na vas i zatvorio nebo da ne bude dažda, i zemlja da ne da roda svog, te biste brzo 
izginuli u dobroj zemlji koju vam Gospod daje.

וְשַׂמְתֶּם18֙
и–ставите

אֶת־
—
H0853

דְּבָרַ֣י
речи–моје
H1697

לֶּה אֵ֔
ове
H0428

עַל־
на

לְבַבְכֶ֖ם
срце–своје
H3824

ל־ וְעַֽ
и–на

נַפְשְׁכֶם֑
душу–своју
H5315

ם וּקְשַׁרְתֶּ֨
и–вежите
H7194

אֹתָ֤ם
их
H0853

לְאוֹת֙
као–знак
H0226

עַל־
на

ם יֶדְכֶ֔
руке–своје
H3027

וְהָי֥וּ
и–нека–буду
H1961

ת לְטוֹטָפֹ֖
као–почеоник
H2903

ין בֵּ֥
међу
H0996

ם׃ עֵינֵיכֶֽ
очима–вашим

Nego složite ove reči moje u srce svoje i dušu svoju, i vežite ih za znak sebi na ruku, i neka vam budu kao 
počeonik među očima vašim.

ם19 וְלִמַּדְתֶּ֥
и–учите
H3925

אֹתָ֛ם
њима
H0853

אֶת־
—
H0853

בְּנֵיכֶ֖ם
синове–своје

ר לְדַבֵּ֣
да–говоре
H1696

ם בָּ֑
о–њима

בְּשִׁבְתְּךָ֤
кад–седиш
H3427

֙ בְּבֵיתֶךָ֙
у–кући–својој

וּבְלֶכְתְּךָ֣
и–кад–ходиш
H3212

רֶךְ בַדֶּ֔
путем
H1870

וּֽבְשָׁכְבְּךָ֖
и–кад–лежеш
H7901

ךָ׃ וּבְקוּמֶֽ
и–кад–устајеш

I učite sinove svoje govoreći o njima kad sediš u kući svojoj i kad ideš putem, i kad ležeš i kad ustaješ.

ם20 וּכְתַבְתָּ֛
и–напиши–их
H3789

עַל־
на

מְזוּז֥וֹת
довратке
H4201

ךָ בֵּיתֶ֖
куће–своје

יךָ׃ וּבִשְׁעָרֶֽ
и–на–капије–своје
H8179

I napiši ih na dovratnicima doma svog i na vratima svojim,

עַן21 לְמַ֨
да–би
H4616

יִרְבּ֤וּ
се–умножили

יְמֵיכֶם֙
дани–ваши
H3117

וִימֵי֣
и–дани
H3117

ם בְנֵיכֶ֔
синова–ваших

עַל֚
на

ה אֲדָמָ֔ הָֽ
земљи
H0127

ר אֲשֶׁ֨
за–коју

ע נִשְׁבַּ֧
се–заклео
H7650

יְהוָה֛
Господ
H3068

לַאֲבֹתֵיכֶ֖ם
оцима–вашим
H0001

לָתֵ֣ת
да–ће–дати
H5414

לָהֶם֑
њима

י כִּימֵ֥
као–дани
H3117

יִם הַשָּׁמַ֖
неба
H8064

עַל־
над

רֶץ׃ הָאָֽ
земљом
H0776

ס
(одељак)

da bi se umnožili dani vaši i dani sinova vaših po zemlji, za koju se zakleo Gospod ocima vašim da će im je dati, 
kao dani nebu nad zemljom.
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22֩ כִּי
јер

אִם־
ако

ר שָׁמֹ֨
заиста
H8104

תִּשְׁמְר֜וּן
будете–држали
H8104

אֶת־
—
H0853

כָּל־
све
H3605

הַמִּצְוָה֣
заповести
H4687

את הַזֹּ֗
ове
H2063

ר אֲשֶׁ֧
које

י אָנֹכִ֛
ја
H0595

מְצַוֶּ֥ה
вам–заповедам
H6680

אֶתְכֶ֖ם
вама
H0853

לַעֲשֹׂתָ֑הּ
да–их–вршите

ה לְאַהֲבָ֞
да–волите
H0157

אֶת־
—
H0853

יְהוָה֧
Господа
H3068

אֱלֹהֵיכֶם֛
Бога–свога
H0430

לָלֶ֥כֶת
да–ходите
H3212

בְּכָל־
свим
H3605

דְּרָכָ֖יו
путевима–његовим
H1870

וּלְדָבְקָה־
и–да–се–држите
H1692

בֽוֹ׃
њега

Jer ako dobro uzdržite sve ove zapovesti koje vam ja zapovedam da tvorite ljubeći Gospoda Boga svog, i hodeći 
svim putevima Njegovim i Njega se držeći,

יש23ׁ וְהוֹרִ֧
онда–ће–протерати
H3423

יְהוָה֛
Господ
H3068

אֶת־
—
H0853

כָּל־
све
H3605

הַגּוֹיִ֥ם
народе

לֶּה הָאֵ֖
ове
H0428

מִלִּפְנֵיכֶם֑
испред–вас
H6440

ם ירִשְׁתֶּ֣ וִֽ
и–заузеће
H3423

גּוֹיִ֔ם
народе

ים גְּדֹלִ֥
веће

ים וַעֲצֻמִ֖
и–моћније
H6099

ם׃ מִכֶּֽ
од–вас

tada će oterati Gospod sve ove narode ispred vas, i nasledićete narode veće i jače nego što ste sami.

כָּל־24
свако
H3605

הַמָּק֗וֹם
место
H4725

ר אֲשֶׁ֨
на–које

ךְ תִּדְרֹ֧
ступи
H1869

ף־ כַּֽ
стопало
H3709

רַגְלְכֶם֛
ноге–ваше
H7272

בּ֖וֹ
на–њега

לָכֶם֣
ваше

יִהְיֶה֑
ће–бити
H1961

מִן־
од

ר הַמִּדְבָּ֨
пустиње

וְהַלְּבָנ֜וֹן
и–Ливана
H3844

מִן־
од

הַנָּהָר֣
реке
H5104

נְהַר־
реке
H5104

ת פְּרָ֗
Еуфрата
H6578

וְעַד֙
па–до
H5704

הַיָּ֣ם
мора
H3220

אַחֲר֔וֹן הָֽ
западног
H0314

יִהְיֶה֖
биће
H1961

ם׃ גְּבֻלְכֶֽ
граница–ваша
H1366

Svako mesto na koje stupi stopalo noge vaše, vaše će biti; od pustinje do Livana, i od reke, reke Efrata, do mora 
zapadnog biće međa vaša.

לאֹ־25
неће
H3808

ב יִתְיַצֵּ֥
моћи–да–стане
H3320

ישׁ אִ֖
нико
H0376

בִּפְנֵיכֶם֑
пред–вама
H6440

ם פַּחְדְּכֶ֨
страх
H6343

ם וּמֽוֹרַאֲכֶ֜
и–ужас–од–вас

ן  ׀יִתֵּ֣
ставиће
H5414

יְהוָה֣
Господ
H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֗
Бог–ваш
H0430

עַל־
на

פְּנֵי֤
лице
H6440

כָל־
целе
H3605

הָאָרֶ֙ץ֙
земље
H0776

ר אֲשֶׁ֣
по–којој

תִּדְרְכוּ־
будете–ходили
H1869

הּ בָ֔
њоме

ר כַּאֲשֶׁ֖
као–што

ר דִּבֶּ֥
је–рекао
H1696

ם׃ לָכֶֽ
вама

ס
(одељак)

Neće se niko održati pred vama; strah i trepet vaš pustiće Gospod Bog vaš na svu zemlju na koju stupite, kao što 
vam kaza.

ה26 רְאֵ֗
гледајте
H7200

י אָנֹכִ֛
ја
H0595

ן נֹתֵ֥
стављам
H5414

לִפְנֵיכֶ֖ם
пред–вас
H6440

הַיּ֑וֹם
данас
H3117

בְּרָכָ֖ה
благослов
H1293

ה׃ וּקְלָלָֽ
и–проклетство
H7045

Gle, iznosim danas pred vas blagoslov i prokletstvo:
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ת־27 אֶֽ
—
H0853

הַבְּרָכָה֑
благослов
H1293

ר אֲשֶׁ֣
ако

תִּשְׁמְע֗וּ
будете–слушали
H8085

אֶל־
—
H0413

מִצְוֹת֙
заповести
H4687

יְהוָה֣
Господње
H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֔
Бога–вашег
H0430

ר אֲשֶׁ֧
које

י אָנֹכִ֛
ја
H0595

מְצַוֶּ֥ה
вам–заповедам
H6680

אֶתְכֶ֖ם
вама
H0853

הַיּֽוֹם׃
данас
H3117

Blagoslov, ako uzaslušate zapovesti Gospoda Boga svog, koje vam ja danas zapovedam;

ה28 וְהַקְּלָלָ֗
а–проклетство
H7045

אִם־
ако

א ֹ֤ ל
не
H3808

֙ תִשְׁמְעוּ
будете–слушали
H8085

אֶל־
—
H0413

מִצְוֹת֙
заповести
H4687

יְהוָה֣
Господње
H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֔
Бога–вашег
H0430

ם וְסַרְתֶּ֣
и–скренете
H5493

מִן־
са

רֶךְ הַדֶּ֔
пута
H1870

ר אֲשֶׁ֧
који

י אָנֹכִ֛
ја
H0595

מְצַוֶּ֥ה
вам–заповедам
H6680

אֶתְכֶ֖ם
вама
H0853

הַיּ֑וֹם
данас
H3117

כֶת לָלֶ֗
да–идете
H3212

י אַחֲרֵ֛
за

ים אֱלֹהִ֥
боговима
H0430

ים אֲחֵרִ֖
другим
H0312

ר אֲשֶׁ֥
које

א־ ֹֽ ל
нисте
H3808

ם׃ יְדַעְתֶּֽ
знали
H3045

ס
(одељак)

a prokletstvo, ako ne uzaslušate zapovesti Gospoda Boga svog nego siđete s puta, koji vam ja danas zapovedam, 
te pođete za drugim bogovima, kojih ne poznajete.

וְהָיָ֗ה29
и–биће
H1961

י כִּ֤
кад

יאֲךָ֙ יְבִֽ
те–уведе
H0935

יְהוָה֣
Господ
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Бог–твој
H0430

אֶל־
у
H0413

רֶץ הָאָ֕
земљу
H0776

אֲשֶׁר־
у–коју

ה אַתָּ֥
ти

בָא־
улазиш
H0935

מָּה שָׁ֖
тамо
H8033

הּ לְרִשְׁתָּ֑
да–је–заузмеш
H3423

ה וְנָתַתָּ֤
изрећи–ћеш
H5414

אֶת־
—
H0853

הַבְּרָכָה֙
благослов
H1293

עַל־
на

הַר֣
гори
H2022

ים גְּרִזִ֔
Гаризим
H1630

וְאֶת־
а
H0853

הַקְּלָלָ֖ה
проклетство
H7045

עַל־
на

הַ֥ר
гори
H2022

ל׃ עֵיבָֽ
Евал

I kad te uvede Gospod Bog tvoj u zemlju u koju ideš da je naslediš, tada izreci blagoslov onaj na gori Garizinu, a 
prokletstvo na gori Evalu.

הֲלאֹ־30
зар–нису
H3808

מָּה הֵ֜
оне
H1992

בְּעֵבֶ֣ר
с–оне–стране
H5676

ן הַיַּרְדֵּ֗
Јордана
H3383

֙ חֲרֵי אַֽ
иза

דֶּ֚רֶךְ
пута
H1870

מְב֣וֹא
заласка
H3996

מֶשׁ הַשֶּׁ֔
сунца
H8121

בְּאֶרֶ֙ץ֙
у–земљи
H0776

י כְּנַעֲנִ֔ הַֽ
Хананејаца

ב הַיֹּשֵׁ֖
који–живе
H3427

בָּעֲרָבָה֑
у–равници
H6160

מ֚וּל
насупрот
H4136

הַגִּלְגָּ֔ל
Галгалу
H1537

צֶל אֵ֖
близу
H0681

אֵלוֹנֵי֥
храстова
H0436

ה׃ מֹרֶֽ
Мореа
H4176

One su s one strane Jordana, idući k zapadu, u zemlji Hananeja koji žive u ravni prema Galgalu kod ravnice 
moreške.

י31 כִּ֤
јер

אַתֶּם֙
ви

ים עֹבְרִ֣
прелазите

אֶת־
—
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֔
Јордан
H3383

֙ לָבאֹ
да–уђете
H0935

לָרֶ֣שֶׁת
да–заузмете
H3423

אֶת־
—
H0853

רֶץ הָאָ֔
земљу
H0776

אֲשֶׁר־
коју

יְהוָה֥
Господ
H3068

אֱלֹהֵיכֶ֖ם
Бог–ваш
H0430

נֹתֵ֣ן
даје
H5414

לָכֶם֑
вама

ם ירִשְׁתֶּ֥ וִֽ
и–заузећете
H3423

הּ אֹתָ֖
је
H0853

ישַׁבְתֶּם־ וִֽ
и–населићете–се
H3427

הּ׃ בָּֽ
у–њој

Jer ćete preći preko Jordana da uđete u zemlju koju vam daje Gospod Bog vaš da je nasledite, i nasledićete je i 
nastavaćete u njoj.
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ם32 וּשְׁמַרְתֶּ֣
и–чувајте
H8104

לַעֲשׂ֔וֹת
да–вршите

אֵ֥ת
—
H0853

כָּל־
све
H3605

ים חֻקִּ֖ הַֽ
уредбе
H2706

וְאֶת־
и
H0853

הַמִּשְׁפָּטִ֑ים
законе
H4941

ר אֲשֶׁ֧
које

י אָנֹכִ֛
ја
H0595

ן נֹתֵ֥
стављам
H5414

לִפְנֵיכֶ֖ם
пред–вас
H6440

הַיּֽוֹם׃
данас
H3117

Gledajte, dakle, da tvorite sve ove uredbe i zakone koje ja danas iznosim pred vas.
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